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Introduction

This set of thirteen documents are drawn from the Gayalal Papers within the
family collection of late Tirthalal Na:ga:bhani (Rajbhandari) [1070-1121
NS, or 1987-2058 v.s.].! We identified the collection as an important source
for understanding the changes in the fortune of Newar aristocratic families
of the middling order in Kathmandu, Nepal. The collection was in a sad
state due to the vagaries of time, and had it not been for the support of
the Endangered Archives Program (EAP) of the British Library, it would
have faced a complete loss in April 2015 Earthquake. With assistance from
EAP760 of the Program, we managed to rescue the physical copies and
prepare a listing. Madan Puraskar Pustakalaya (MPP), the Host Institution
for the project, provided basic conservation care. Consent and cooperation
from its inheritors/custodians also enabled us to digitize the collection and
contribute in our small way to the establishment of the Tirthalal Na:ga:bhani
Archives. The Archives is a model member of the national network of local
archives we hope to build in coming years.

The Papers were generated by Gayalal Rajbhandari, Tirthalal’s great
grandfather. We do not know when Gayalal was born. The family genealogy
kept by Tirthalal mentions 1935 and 1958 v.s. as the years Gayalal hosted the
annual Guthi celebrations. The Guthi was established to take care of funerals
of its members in the vicinity (or, Tva:sana: Guthi). The source document
has, however, no dates of Gayalal’s birth or death. A published family portrait
by Tirthalal depicts Gayalal as the second son of Birmansim (Na:gha:bhani
2058 v.s.). The documents presented here have a few mentions of his elder
brother, Janaklal, and his younger brother, Vasantalal. According to the

1 On Tirthalal’s life and bibliography, see Maharjan and Raj 2013.
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family genealogy, Gayalal himself was the ninth descendant of Tuyuju, to
whom the particular Rajbhandari clan traces their ancestry. Tuyuju’s great
grandson, Mansim, and great-great grandsons, Navamisim and Anantasim,
were influential ministers in the Malla court of Y& or Kathmandu. The same
genealogy indicates the existence of Gayalal’s family in Jumla but states
that the details need to be added.

Gayalal was a Kharidar/Khardar, a junior officer of the Nepal government
posted in various army companies based in Karnali. A private document dated
1929 v.s. bears his name as Nayav Mukhiya. Documents from 1934 and
1937 v.s. mention him as a Taharir Khardar posted in Jumla-Humla without
stating the associated office. We could not ascertain whether the position of
Taharir Khardar was a Kharidar in a temporary charge of the office in the
absence of its chief, or was an acting Kharidar. In 1942 v.s., he is stated to
be a Saridar at the Candannath Company, whereas by the end of the year he
is mentioned as a Tin Pattika Suvedar (lit. Suvedar with three stripes) with
the same company. Similarly, in a 1944 v.s. document, he is mentioned as a
Taharir Suvedar, this time posted with the Bhairavnath Company. A 1950 v.s.
document, related to another company, the Naya Srinath Company, mentions
him as a Mukhiya. Exact meanings of the conferred titles remain unclear.
The civil and military aspects of the company complex in the nineteenth
and early twentieth century Nepal deserve a fuller analysis in the future.
Nevertheless, they show his career trajectory. Gayalal was at a low rung of
a military bureaucracy: a low-ranking civil administrative staff under the
military that looked after the government administration of that region. His
occasional post as a Suvedar perhaps reveal that civil and military setups
were not as segregated in the bureaucracy as they seem to be now.

The Gayalal papers fall into three categories. First, the official documents
related to Gayalal’s postings in Karnali. Under this category, we have
documents related to several offices. Presumably, Gayalal worked at these
offices or was directly involved in producing the papers, or he had them
because his name was mentioned. These include military establishment-
related papers such as official rolls, lists of arsenal, weaponry, tools,
equipment, and amounts payable to and disputations among different ranks
and files of the company; advance payment receipts, loans, amounts to
be paid to other army companies; and official correspondence requesting
permission to raise troop strength, etc. Other documents relate to annual
income and expenditure statements of the revenue districts (Nep. Dara)
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in Jumla-Humla, and acquittance of the same by the King in the form of
Lalmohars. Miscellaneous documents with the seal of various offices and
at times copies of them or draft versions without seals or signatures; routine
administrative documents that include handover of the charge of office to
the new in-charge; annual salary and allowances disbursements, mostly in
monetary equivalent of harvest form the second subset in this category. The
third subset under this category includes revenues collected and due from
neighboring districts of Doti, Achham, Jajarkot, Humla, Pyuthan, Salyan,
Dadeldhura and Dailekh, and fund details for the management of local
temple Guthis. The last subset consists of the official documents related to
his (senior and junior) colleagues.

The second category includes the documents of personal nature. It
consists of letters to and from family members, colleagues and friends (for
instance, Documents 8, 11 and 13); papers related to inheritance and property
such as details of family property and inheritance, and their division among
brothers (Document 2), the property bequeathed to his family in Jumla
(Document 9), that include land, gold and silver, livestock, goods and chattel.
Other documents within this category relate to financial transactions such
as loan-mortgage documents—mostly usufructuary, land deeds (selling and
buying), contracts with tenants; small loans to colleagues in Karnali (Gayalal
appearing mostly as creditor and, only in a few, as debtor), and several in
which he is mentioned as a witness. Further, the class also includes documents
of loans taken by his widow Devi Thakli Rajabhandarini, suggesting that
Gayalal might have passed away around 1970 v.s.

The third category of documents is of legal nature. These include first,
litigations during Gayalal’s posting in Karnali such as lawsuits filed against
Gayalal by contractors, government employees, and colleagues accusing
him of favoritism, financial misappropriation, and fraud (Document 4).
Interestingly, these are then invariably followed by retractions from the
plaintiffs admitting that the allegations were false (Document 5). Further,
there are Gayalal’s contracts with his assignees for the lawsuits as the cases
filed against him were outside of Jumla where he was primarily stationed,
in Doti and Dailekh (Document 6). Second, several papers relate to house
ownership dispute. It contains a dossier of papers of the legal battle of a house
at Bangemudha that Gayalal bought in the year 1939 v.s. from Vuddhimansim
Rajbhandari—a fifth cousin (Documents 1, 3, 10, 12). The third subset under
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the category includes receipts for the submission of various taxes for Guthi
and other lands in and around Kathmandu.

Documents in Context
The significance of the Gayalal Papers can be judged by their potential use to
clarify several questions in the modern Nepali historiography. For illustrative
purposes, we group existing approaches to archival documents related to
the nineteenth century military bureaucracy in Nepal under three broad
categories. The first is the literature on the civil and military administrative
system and bureaucracy of the period. It generally provides an outline in a
broad sweep and, to some extent, describes the administrative structure of the
period (for instance, Upadhyaya 2029 v.s.; Prajapati 2033 v.s.; Khatri 2041
v.s.; Agrawal 1976; Edwards 1976). Under the second category falls such
works which do so through the history of military institutions and some civil
ones (such as Khatri 2041 v.s.; Pangeni 2067 v.s., 2068 v.s.b, 2069 v.s.b).
These writings help us understand the constitution of particular military
institutions (companies, offices), their strength, the battles they participated
in, the names and appointment of the officers, salaries and victuals decreed,
and operating guidelines for the institutions. Other set of work not strictly
belonging to this category but loosely connected to it are helpful in learning
about the civil institutions they discuss. Through these writings, we know
the role of those institutions in the bureaucratic system, the auditing system,
revenue collection, expenditures and their book-keeping (such as Pangeni
2065 v.s., 2069 v.s.a). The third category of literature focuses on particular
ranks or positions within the administration or individuals holding those
positions (such as Karmacharya [Hada] 2057 v.s.; Bhattarai 2059 v.s.; Pangeni
2064 v.s., 2068 v.s.a). These latter works help us learn about different ranks
of officers (Badahakims, Kapardars, Subbas) during the mid-nineteenth
and early twentieth century, and their roles and responsibilities within the
bureaucracy. The documents presented here come close to this last category.
The approach to the primary sources taken here, as it was in our earlier
notes from the archives, differs from the approach to and treatment of primary
sources in the above mentioned literature. Several early works among them
derive their information exclusively from secondary sources (Prajapati 2033
v.s.; Upadhyaya 2033 v.s.; Khatri 2041 v.s.). A few are based on primary
sources but do not provide the contents of the source materials in detail,
perhaps because their concerns are primarily interpretive (for instance,
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Agrawal 1976; Edwards 1976). Some however provide the primary sources
as Devanagari transliterations (such as Khanal 2035 v.s.; Bhattarai 2059
v.s.), without any possibility of verification against the originals. Recently,
historians have shown quite an interest, some even taking pride, in bringing
out the facsimiles of the originals in their works (Karmacharya [Hada]
2057 v.s.; Pangeni 2064 v.s., 2068 v.s.a, 2069 v.s.a). Friendlier techniques
of reproduction and printing, such as the image processing and graphics
enhancing programs, have facilitated the process (Karmacharya [Hada]
2057 v.s.; Pangeni 2064 v.s., 2068 v.s.a, 2070 v.s.). These works also quote
primary sources extensively. The attention to the intricacy and nuance in
the originals, however, is peripheral even in these, as the original form and
content is largely relegated to the “Appendices.” However, primary sources
thus provided as facsimiles are valuable archives, now more accessible to the
readers, in themselves; still they seem largely underutilized and ineffective
in altering the narratives.

In cases where the facsimiles are given alongside the transliterations,
they often fall short on accuracy. It may be the author’s prerogative or the
requirement of the research work on the mode of engagement with the primary
source, or whether or not to fully deal with it. But when the texts are quoted
inaccurately and out of context, they appear more as embellishment than
necessity. For instance, one work has provided Devanagari transliteration
of a note by Prime Minister Chandra Shamsher (Pangeni 2069 v.s.a). This
note, dated Asvin 1, 1971 v.s., makes budgetary allocations for staff after
the Division for Madhyes Phat is broken into Division 1 and Division 2.
The transliterated portion of the note goes as following:

TEIY ¢ B W HATATHIAT R H1E T Tae! gl
|l HLAY WIS HIalh’ S HIER HRIET 76
o8, T Hlfeh HeaTadl WIS T quie] aursiHe
HISTTS BTeT SehleTRiehT FHIFET HRIQT TIHES THATE
AT W SR aTeeh qatdl T4 STdiehl BIg
quitrerdT el & Fred fordramr g
A S FaTersh! q T3 AweT AT qad =
ot f&=r s ... (Pangeni 2069 v.s.a: 120)

2 This is a typo in Pengeni’s transliteration.
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The facsimile of the original provided in the Appendix 2 (p. 139) reveals that
other than several minor errors, Pangeni has misread Kampu as Rakam, as
the source of funds for the salaries of a set of staff (see line 5 of Devanagari
transliteration, and line 4 of the same as it appears in the facsimile).
Consequently, the author writes that “except the soldiers that receive their
harvest [pay] from the budget, the [salary] details of the soldiers that get
their salaries are given below...” The same detail is repeated on p. 171
while elaborating upon the division of the office under the Kumaricok. The
original clearly mentions that “except the soldiers that get their harvest [pay]
from Kampu [i.e., from the express procurements, as was done during the
transient camps], the [salary] details of the soldiers that get their salaries are
given below...” This error has at least two implications. First, the sources of
budget and their allocations for the staff after the division of the office are
wrongly attributed. Second, those looking for the history of Office of the
Kampu during the Rana rule would be misdirected and deprived of a piece
of historical evidence. Further, Pangeni, quoting the same text under the
section “With Regard to the Staff of Madhyes First and Second Divisions
of the Kumart Cok,” mentions that Prime Minister Chandra, in that Note
from 1971 v.s., has provided reasons for having to cleave the Division. The
original, however, offers no clue regarding it, thus implying that the text has
been quoted out of context.

Pangeni’s work is only a representative of the general tendency among
Nepali historians of paying inadequate attention to the little voice of the
primary sources, as they remain fixated at the louder enterprise of history
writing, as it were. The gross treatment of primary sources by Mahesh
Chandra Regmi has already been dealt elsewhere (Raj 2014). Clearly, the
primary sources deserve better treatment. Providing the faithful summary,
accurate transliteration and translations (if possible) should render the text
less opaque, increase its readability thereby minimizing the chances of
them being misread and misquoted. We consider Adarsa 1993, 2002 as an
exemplar of such practice.

Significance of the Documents

The significance of the documents lies also in their interesting contents,
of course. The three letters (Documents 8, 11, 13) presented below were
written to Gayalal between 1945 and 1969 v.s. The letters are all personal in
nature, yet, rather brief and matter of fact. The documents provide snapshots
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into the day-to-day life of a Kathmandu resident posted in remote Karnali.
They reveal interesting facets such as 1) preoccupations and concerns of
economically better off people of that time, 2) financial practices, lawsuits
and litigations that people belonging to the middle stratum of the society
like Gayalal and his contemporaries had to or could afford to indulge in,
3) interconnectedness between people living in various parts of the country
and the scale of mobility of the people within the country for work, and
4) dynamics of power relations between senior officers and subordinates.
Similarly, Document 9 sheds light on 1) social life of a government employee
posted in far-flung corners of the country, 2) socio-economic status that a
government employee had or could attain, 3) gender relations, and 4) material
culture of the period.

Four documents (Nos. 1, 3, 10, 12) provide an ownership history of
Gayalal’s house from 1845 to 1904 v.s. The complex web of legal arguments
developed during the case itself show an interesting history of property in
the nineteenth century socio-legal landscape. A summary of the case is thus
provided here.

A draft application prepared by Gayalal’s fifth cousin, Vuddhiman
Rajbhandari, mentions that in 1902 v.s., a part of the house at Vangemudha,
once owned by Vuddhiman’s father Rajvir, was mortgaged (usufructuary)
to one Subba Laksmidas for Rs. 651. Later, the remaining part of the house
was mortgaged to Harthar Josi. When the loan from Harthar JosT reached
Rs. 250, the mortgagee-ship was transferred to Harthar by paying Laksmidas
Rs. 651. Rajvir then began using the house. The total loan to Harthar now
amounted to Rs. 901.

Later, Rajvir deeded the house in a “mortgage by conditional sale” to
Mahanta Vasanta Gir1 for Rs. 1,001, allegedly to pay off Harthar’s mortgage.
However, Vasanta GirT gave Rajvir only Rs. 900 out of the agreed 1,001, for
the remaining Rs. 101, he wrote a separate deed agreeing to pay within a
month or else the deed of Rs. 1,001 would be deemed void. It appears that
Vasanta G1r1 “forcibly” lived in the house for four—five years, without paying
the remaining due amount to Rajvir. Harihar then filed a lawsuit against
Rajvir with the intent of taking back possession of the house of which the
former was the mortgagee. Matters explained in later documents show that
Harthar had not received any amount he was to have received from Rajvir
for vacating the house. Therefore, in this case, in 1928 v.s., the court issued
a deed of conquest in favor of Harthar saying that he would get to keep the
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house until the due amount was paid to him. After that, Harthar evicted
Vasanta Giri from the house and started living in it.

Apparently, Vasanta Gir1, then resorted to “looting” from various
properties in Kathmandu owned by Rajvir, between 1928 and 1929 vs.,
allegedly to recoup the money he had lost in the deed with Rajvir. According
to Rajvir, the loot exceeded the Rs. 900 he owed Vasanta. He provides a
list of items looted and their equivalent prices, given according to the year
and locations. The details provide for an interesting glimpse into the socio-
economic conditions of the time. They range from household items like
padlock and pestle to farm implements like hoe. The prices of male and
female slaves, cattle, paddy, corn, roof-tiles, nutcracker, and documents and
accounts ledgers are mentioned. In the year 1930 v.s., Rajvir filed a complaint
in the Adalat Taksar claiming that Vasanta GirT could not “loot” more than
the money he owned, hence the surplus be returned to Rajvir and the deed
torn (rescinded). Vasanta G111 was arrested, but the matter was not resolved.

Meanwhile, with the deed of conquest in his favor, Harthar refused to
receive the mortgage amount, and opted to take the house instead. Rajvir’s
son, Vuddhiman then filed a complaint against HarThar in the court and when
it appeared that Vuddhiman would win the case, but did not have the money to
pay Harthar, Vuddhiman turned to Gayalal for help. In 1939 v.s., Vuddhiman
transferred the ownership of the house, still mortgaged to Harthar (under a
usufructuary mortgage) and Vasanta GirT (under a mortgage by conditional
sale) to Gayalal for Rs. 1,101 through an Ali Patra (mortgage by conditional
sale). Harthar, however, was persistent in his intent for the property.

In 1939 v.s., Vuddhiman filed a lawsuit in Adalat Taksar against Harthar,
claiming that the latter refused to accept the purse, and did not vacate the
house, hence there should be no need to deposit the purse to either court or
in Harthar’s custody and that Harthar be made to pay the rent of the house
instead. Harthar argued that one could not unmortgage by paying less
amount than agreed upon, further, the ownership of the house could not be
transferred when it still was under a mortgage. Eventually, the court made
Harthar to sign a pledge to accept the purse and vacate the house. However,
when Harthar still declined to accept the money, Vuddhiman again went to
court, where in accordance with legislation on contumacy, Harthar was fined
a tithe, to be deducted from the purse he was due. Vuddhiman was asked
to deposit the purse in the court, to be paid to Harthar when he vacated the
house. Further, Vuddhiman was fined a twentieth and a fee in accordance
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with legislation related to Debtor and Creditor. Yet, Harthar did not accept
the verdict of the Adalat Taksar and he filed a complaint against the chief
of that office at the higher offices, where he lost the case. When Assembly
of Courtiers too endorsed earlier decisions, Harthar was arrested. In 1940
v.s., the Assembly of Courtiers ordered to keep Harthar in custody till he
tore the deed document and asked the security to forcefully evict the house,
if Harthar did not yield. There are no exact details of how the house was
emptied, but we learn that Harthar was eventually evicted after this order
and Gayalal moved in.

There was one more twist in the story of the possession, however,
when Vasanta G1rT’s proceedings reappeared. Documents say that Gayalal
continued living in that house “without any dispute for nearly 18 years.”
In 1958 v.s., he filed an application to the Prime Minister (?) to retain the
ownership of his house and strike off the case at Patan Arrears Office.
Apparently, long after both Vasanta G1rT and Rajvir had died, and due to
reasons not mentioned, Vasanta GirT’s property was confiscated by the Arrears
Office in which the deed made by Rajvir with Vasanta G1rT had also turned
up. Most likely, to recover the money that Vasanta Giri owed to the state, or
some other reason, the Office then had affixed a seven-day auction notice at
what had now become Gayalal’s house. In 1961 v.s., Vuddhiman wrote an
application to the Commanding General Southern, claiming that Vasanta Gir1
had already looted more than equivalent of the amount Vuddhiman’s father
Rajvir owed Vasanta GirT and hence that deed was already void.

The document trail breaks off after 1961 v.s. We do not know if Vasanta
G1r1 and Rajvir’s mortgage deed was indeed declared void by the courts
as requested by Vuddhiman. However, we do know that the dispute was
somehow resolved and Gayalal’s descendants continued to live in that house.

These documents cover only fifty years of the house, the history of which
goes back certainly to the medieval period. In these documents, therefore, we
have a snapshot of the history of ownership in the nineteenth century, and the
socio-legal landscape in which such ownership was contested or validated.
They demonstrate how details on the past ownership of a house, and in this
case, complex disputations on the ownership, make a rare and engrossing
account of the legal system of the time. Similar significance can be attached
to the documents of loans, mortgages, financial settlements, provided we
listen sufficiently close to the little voice of the archive.
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DOCUMENT 1
Letter of the Adalat Taksar to Vuddhiman Rajbhandari

On Jyestha Vadi 3, 1940 v.s., the Adalat Taksar (the Court Collections Office)
deliberated on the house mortgage dispute between Vuddhiman Rajbhandart
and Harthar Jost. The office now issues a letter to Vuddhiman Rajbhandart
thereby acknowledging the receipt of the deposit amount payable by his father
Rajvir to Harthar JosT as stated in the original contract between them. It also
imposes a fine on Vuddhiman as court fees for starting the dispute. The letter
reinstates him as the legal owner of the house since Harthar continues to
refuse the repayment. By the end of the nineteenth century, the core areas of
Kathmandu city were already teeming with a large population. The property
disputes in the odd quarters of Kathmandu were already many, indicating
the emergence of complex competition for residential space.
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Image 1: Reinstatement Order, 1940 v.s. (EAP760_142)
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Devanagari Transliteration

fterer.
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B AT TR AT STeTeltshl gsit r fe-
=t 3fa wvad 2R¥o T fufd Az afs 3 4
SR

English Translation

Hail, letter of Venerable Adalat Taksar
Hereafter deposit of income; to Vuddhiman RajbhandarT, a resident
of Capali village; in the house mortgage dispute between my father
Rajvir and Harthar Josi lodged in this office, after it was ruled that
the house had been mortgaged [by Rajvir to Harthar], and a deed of
conquest was issued in favor of Harthar;

Whereas “when the mortgagor goes to pay the Rupees in accordance
with the deed of conquest, the mortgagee cannot play foul by declining
to accept; the house can be unmortgaged by paying due Rupees,” is
your, the plaintift’s, position and “the mortgagor can repossess the
property only after a settlement is reached between the plaintiff and
the mortgagor, it cannot settle the deed and by paying less amount,
and ask for the settlement; [and] the mortgaged property cannot be
deeded [sold, mortgaged to other party] while [one] mortgage is still
on” is the position of defendant;

In this lawsuit, when Harthar, after signing the deed of pledge
to accept the purse and vacate the house, acted contumaciously by
declining to accept the purse; a report was submitted based on the law
regarding contumacy; it was endorsed by the will and order [of the
Prime Minister?], Harthar JosT then filed a petition against the chief
of this office at the Office of the Decree Issuance (Hukum NiksarT)
Dispute Department, Number 1 Office (Jhagarapatti 1 Lamvar Ada),
which submitted a report endorsing the judgment made by this office;
a petition was [again] filed [by Harthar] against that Office (Dispute
Department) at the Assembly of Courtiers (Bhardari). The Assembly
in their judgement too endorsed the decision made by this office. But
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the said Harthar is still showing contumacy by refusing to accept the
purse;

Therefore, as per the missive by Dispute Department, Number 1
Office of Decree Issuance and the report submitted by this office and
endorsed by the will and order [of the Prime Minister?], as you have
deposited the amount, a total of Moru 91111? payable to Harthar JosT
in accordance with the deed of conquest, and the penalty imposed
on you of Moru 111311, the fee of the twentieth of Moru 451111, we
have issued this note of reinstatement to cognize that the mortgage
has been settled by paying the mortgage amount payable by your
father Rajvir to Harthar, [you can] possess your house.

In the year Samvat 1940 Jyestha Vadi 3, Thursday. Be auspicious.

DOCUMENT 2
Family Assets, Loans and Incomes

This document drafted by Gayalal provides details of Moru 1,163 receivable
from his elder brother Janaklal. Though the document is not dated, there
are mentions of financial transactions from 1926 to 1939 v.s. They range
from division of family coffer to those related to mother’s jewelries. There
are details of mortgages and loans given and taken for different purposes,
socio-cultural functions being the most mentioned, including Dasai, Tihar,
the rice-feeding ritual (Annaprasan), hosting of lineage deity worship
(Devali), wedding expenses of a daughter and expenses for funeral rites.
The document reveals a glimpse of the economic conditions under which a
fairly well off Newar family like Gayalal’s functioned in the latter half of the
nineteenth century. Documents like this should contribute to a more nuanced
understanding of economic history of Nepal of that period.
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Image 2: Family Financial Statement, c. 1940 v.s. (EAP760_068)
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Devanagari Transliteration
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English Translation
Venerable
Receivable transaction from elder brother Janaklal, total Moru — 1163~

Total of Ru 808 collected from debtors, after division of inheritance; [it was]
borrowed by Janaklal, with double interest amounting to a total of Moru
1616; one third of this sum 5381

[amount] from land unmortgaged by Gariidman, a resident of Naghal, Ru 121
[amount] from land unmortgaged [by] Jottiman of Thamel [Ru] 101

[from] harvest contract on MhepT land with Partisim jyapu of Thahiti — 45
Money loaned to Bhinaju; elder sister’s husband] Stnaram, in Patan, of
Company Ru 200, Moru = 240

Mother’s Vija [kamni] 1 of Tola 5, coiled ring 1 of Tola 2,

Tukica earrings 1 pair of Tola 3, Total Gold Tolas

10 [worth] Moru 240

[From] Deed with Jitman Acar of Kilagal [Ru] 101

[money] taken solely by him [Janaklal], debts paid off [for him], and
small amounts [given] to him on several counts — 6257

[for Janaklal] Debt paid off to Joganarsim Vada — 437

While together [i.e., before the division of inheritance], [money spent] for
Annapasani of daughters land mortgage deed 1 of Ru. 175

out of which two [out of three] parts = 11611°Il

After separation [of family and division of inheritance], 1 Alipatra [mortgage
by conditional sale] belonging to oneself [Gayalal], [receivable from
Janaklal] =151

After separation [of family and division of inheritance], loan taken

16911

with Kapali deed [loan without any mortgage]
Deed, 1, of
Year [19]26, Kartik Vadi 14 ( )day 40
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Principal =™ 20 Interest — 20

Ditto, 1, of year [19]29 Marga Vadi 11 ( )day — 40
Principal 20 Interest 20

Ditto, 1, of year [19]31, Aévin Sudi 5 ( )day — 59117
Principal 31

Interest up to the year [19]39, Mansira 281171
Ditto, 1, of year [19]31, Kartik Vadi 14 ( )day
Principal 1511

29117

Interest of up to year [19]39 Mansira — 1311

Loan taken from Surjanaram of Kel Tol for wedding of his [Janaklal’s]

daughter Bhega,

As stated in Bhaujyt [sister-in-law, Janaklal’s wife?]’s loan deed document
1311

Principal — 101 Interest for 3 years — 301

Non-deeded money given on different occasions = 56II*?

Loan taken on two occasions in the year [19]32 when it was the turn of
Vamsa’s son to host lineage deity worship [Devali] = 5

In the same year, when Vamsa’s son was taken to river bank for last rites,

loan taken on three occasions 411
Ditto, for Dasaim expenses 7
Ditto, for Tthar expenses 2
Loan taken to repair house in the year [19]33 = 4l

Taken from daughter-in-law
Citing insufficient money for unmortgaging gold flower [earpiece],

loan taken [for Company 13] Moru 15113,
out of which 6 as repayment at installment «ll- and 11| as cash a total of 7l

was deducted, the remaining 83
Money given for payment of land tax,

but squandered by him [Janaklal], Moru =™ 5
Loan taken by Vamsa, citing no money for expenses,

in the Dasaim of year [19]37, Moru 5

By mortgaging Mundri, loan given to pay penalty in a dispute

Remainder repayment 211
Paddy loaned [to Janaklal] as he said he had no food to eat
of Pathi 17 3R

R
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Of the total expenses of Ru 271 for building [repairing?] house,
two parts of 18l-, [Ru] 8 was contributed by Pafice Jyapu, the remaining
101-

1163~

DOCUMENT 3
Verdict of the Court Collections Office

In 1940 Sravan Sudi ( ), in the mortgage dispute of a house between
Vuddhiman Rajbhandari and Harihar Josi, the Court Collections Office
(Adalat Taksar) gave the verdict that Harthar had acted contumaciously by
not accepting the purse offered by Vuddhiman, not tearing the deed and not
vacating the house. The court ordered Harthar, who was in police custody,
to vacate the house, if he did not comply, the court ordered to effect as much
by using the police to throw Harthar’s belongings to the courtyard. Further,
the verdict mentions that Harthar be released if he tears the deed even if he
declines to accept the purse.
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Image 3: Favorable Court Order, 1940 v.s. (EAP769_235)
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Devanagarai Transliteration
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English Translation

Venerable
Venerable (7)

The chief and staff of Court Collections Office, after looking into the missive,
in the dispute between Vuddhiman RajbhandarT, resident of Capali village
and Harthar Josi, resident of Vangyamudha, the following particulars you
submitted to us through Suva Visnugopal Padhya, of Court Number 4 (Car
Lamvar Adalat), we have willed and ordered you to do as following; act
accordingly,

Particulars

Details of your application

“In the dispute between my father
Rajvir and Harihar Josi earlier in
this court, [the court] had affixed a
summon to our house and had issued
a deed of conquest to Harthar that
allowed him to possess our house
at Vangyamudha Tol; Today, when
I went to pay the mortgage amount
in accordance with the deed of
conquest, Harthar declined to accept
it, hence the rent [of the house] also
be penalized to Harthar,” this claim
by the plaintiff [Vuddhiman] and
the defendant Harthar’s argument
that “if a mortgaged house is given
to others through a settlement, the

Ordered as willed by us

On Tuesday, Sravan Vadi 11, 1940
V.S.

In this lawsuit, after hearing the
plaintiff and defendant, based
on the evidence of that office,
disagreeing with the decision
that in accordance with the deed
of conquest, Vuddhiman was to
recompense the Rupees to Harfthar,
[penalty of] tithe be imposed on
for his refusal to accept the offered
purse; and to collect twentieth
penalty from Vuddhiman for
claiming the rent [of the house]
without submitting the purse in
the court and with the third party;
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mortgagor can take back the house
by paying the mortgage amount,
allow me to get a settlement by
paying the remaining amount as a
mortgage cannot be settled while the
property is being rightly occupied
[under one mortgage];” [In this
dispute,] even after giving a written
pledge to accept the purse and vacate
the house, Harthar did not accept the
money and acted contumaciously;
in accordance with the deed of
conquest, the purse of Moru 91111*
to be recompensed to Harthar, the
Moru 913112, which is a fine of one
tenth of the purse for not accepting
the offered purse in accordance with
Clause 8 of the law pertaining to
entering security; [hence] getting
the tithe amount deducted from the
purse receivable by Harthar; get
Vuddhiman to pay the twentieth 4511”7
I1 and on the complaint pleading to
receive the rent [of the house] on not
submitting the purse in the court and
with the third party,” in accordance
with Clause 21 of the law pertaining
to debtor and creditor, a fine of 111311
[was] imposed on Harihar;” after
the submitted report was endorsed
as it was by the will and order
[of the Prime Minister], HarThar
filed a complaint in the Office of
the Decree Issuance, Office for
Dispute Settlement Number 1,
against injustice by the chief [of

this court], after that the Office too

Harthar filed a complaint against
the chief of that office in the
Office of Decree Issuance, Dispute
Settlement Number 1; when that
office too gave a verdict endorsing
the earlier decision, Harthar then
filed a complaint against the chief
of the Decree Issuance in the
[Assembly of] Courtiers; Even
after the assembly of courtiers
too endorsed the judgement made
by the Decree Issuance, Dispute
Settlement Number 1, Harthar acted
contumaciously by not accepting the
purse, and not vacating the house
by tearing the deed; the penalty
thus receivable from him to that
office [Decree Issuance, Dispute
Settlement Number 1] and Rupees
of'tithe to the Assembly of Courtiers
have been deducted from the purse
receivable by Harthar and entered
into register, but still, until [he] tears
the deed, keep him in custody; and
to enable Vuddhtman the use [of the
house], since Harthar has not moved
the belongings, take people from the
police station and Harthar, ask him to
move his belongings, if [he] refuses,
vacate the house by throwing to
the courtyard whatever belongings
there are, and give Vuddhiman
possession of house; deduct the
fine for [false] complaint receivable
to that office from the remaining
purse receivable by Harthar,
submit [the amount] to the Office
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endorsed this report, [Harthar] filed
a complaint against that office in
the Assembly of Courtiers; When
justice was done, it too endorsed the
earlier decision and sent a note to the
office [Decree Issuance], based on
which that office sent a note to this
office as well; “therefore, as the tithe
penalty payable by Harthar, and fine
of [false] complaint to be paid to
the Office of the Decree Issuance,
Dispute Settlement Number 1,
have been deducted from the purse
receivable by Harthar and registered
in the ledger; as Harthar has not torn
the deed and vacated the house,
he has been imprisoned;” “as the
penalty of tithe has been deducted
from the amount and registered
in the ledger, it is not required to
keep Harthar in custody and thus
he be released,” even though this is
requested; after the money has been
deposited, [he] still has not torn the
deed and vacated the house and he
should not be released as he should
be sent to the Office of Decree
Issuance for collecting the fine
for [false] complaint made to that

ofﬁce; Order as you will in this case.

of Decree Issuance, take receipt,
deposit remaining amount at the
treasury by stating that it will be
returned on the day Harthar receives
the purse; if he tears the deed,
release him even if he does not
accept the purse

In the year Samvat 1940 date Sravan Sudi ( ) day. Be auspicious!



LIFE AT A LOW RUNG IN XIX CENTURY MILITARY BUREAUCRACY | 427

DOCUMENT 4
Accusation of Misappropriation

In Pausa of 1940 v.s., the Special Court, Second Section, Number 1 Office
issued a subpoena to Gayalal in a case related to embezzlement of Suvedar
Kulmansim Silval Chetri’s pay. In his lawsuit Suvedar Kulmansim had
accused Gayalal, a Taharir and second-in-command at office at that time,
of playing foul and not giving the harvest pay for the year 1937 v.s. and
of forging signature and taking rebate from the Kumaricok. In response to
this, the Special Court had sent soldiers with the summons few times earlier
but Gayalal refused to meet them and went into hiding. Therefore, the court
affixed a fifteen-day summon at the entrance of Gayalal’s house warning
him should he not present himself to the court within the stated time period,
the allegations made by the plaintiff would be endorsed and the law would
take its course.
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Image 4: Subpoena on Embezzlement, 1940 v.s. (EAP760_112)
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Devanagari Transliteration
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Sr1

Sas Adalat
Dosra 1 Lamvar

1940

English Translation
Venerable

Venerable Kaumari
1

Hail. Venerable Special Court, Second Phat (Department/Section),
I Number’s missive to Saridar Gayalal Rajbhandari, resident of
Vanghemudha, the city of Kathmandu;

“When Lieutenant Colonel Vrarphana Stmha Vasnyat ChetrT was
posted at Jumla Gauda, I was given the Suvedar’s victuals of that
Gauda, of [Rs] 205, including Mohar and Paisa, from the Harvest
Year [19]27 v.s.; [I] had received the harvest pay of year [19]35
v.s. from Krsnaji Jha, have also provided receipt [of the same];
when I went asking for the harvest pay of year [19]37 v.s., Gayalal
played foul, did not give [me] the harvest pay; [Gayalal had already]
made a receipt, forged [my] signature and had taken rebate from
[Kumaricok]; [Gayalal] should have paid us the victuals amount as
per the rate allocated by the Sarkar, made our receipt and submitted
that to [Kumaricok] and taken the rebate; [he] cannot burden us,
forge signature, and arrogate our pay; [therefore] I request rebate to
KrsnajiJha for the Harvest Year [19]35 v.s. and payment of [Rs] 205,
including Mohar and Paisa for the harvest pay of year [19]37 v.s.,
recompensed from Gayalal.” This is mentioned in the lawsuit filed
by plaintiff Suvedar Kulmansim Silval Chetri, resident of Gyanesvar,
against your name;

To register you as defendant, [the court] sent soldier 2—-3 times
with the summon, but you did not meet the soldier, and went into
hiding; regarding the absconding litigants, after issuance of a 7-day
summon, [although] the law requires to issue a 35-day one; however,
hereafter, in accordance with Clause 7 of the Saval (rule) bestowed
[by the Government] to this office to affix a 15-day summon [in such
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cases], a 15-day summon has been affixed at the entrance of your
house. Therefore, if you present yourself [to the court] within the
said period, you shall be registered as defendant and shall get rights
and justice in accordance with law; if the time-limit is crossed, the
charges labelled by the plaintiff will be endorsed and law shall take its
course; the day you are found you shall be prosecuted in accordance
with law, later you shall not have the right to plead for any enquiry
into the plaintiff’s claims;

Knowing this, present yourself [at the court] within 15 days. In the
year Samvat 1940 date Pausa Sudi ( ). Be auspicious.

DOCUMENT 5
Out of Court Settlement or a Compromise

On Jyestha Sudi 6, 1941 v.s., Lieutenant Kulmansim Silval ChetrT wrote
this document retracting the litigation he had initiated against Saridar
Gayalal nearly five months earlier, accusing him of embezzling the former’s
harvest pay. In this document, Kulmansim, by now promoted from Suvedar
to a Lephten (lieutenant), claims that his earlier accusation was due to a
misunderstanding as to who had to be held responsible for him not getting
his pay of the year 1937 v.s. Further, he mentions he would settle the issue
with the treasurer concerned.
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Image 5: Retracting the Litigation, 1941 v.s. [EAP760_108]
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English Translation

Venerable

2 Written [by], Lieutenant Kulmanstm Silval Chetri, resident at the

other side of Tukuca. Hereafter, during the Harvest Year [19]37
v.s., [I] was posted in Jumla with the victuals of a Suvedar; In the
month of Mansir on the same year, when I had to come to Nepal
[Valley] for a court case, I had to receive from Valacam Gharti Ksetri,
the Tahavildar responsible for the treasury that year, my victuals
of Suvedar and [I] had to hold him to account for my victuals of
Suvedar; instead, I had filed a lawsuit in the Special Court against
Saridar Gayalal Rajbhandari, who was the Taharir [then]; later
when the Tahaviladar came to Nepal [Valley] and a face-to-face was
held between me and him, [I came to learn that] the Saridar has no
connection with the money; therefore, even though a lawsuit is filed
against your [Gayalal’s] name at the Special Court, henceforth I shall
not go the court for litigation, you also need not; [I] shall settle my
victuals with the Tahaviladar; I shall not get you arrested; this I have
written and handed over to the said Saridar. Witness to this is local
Sivabhakta Padhya, scribe-witness Suvedar Sarjytilal Jha, a resident
of Marii Ilache Tol. In the year Samvat 1941 date Jyestha Sudi 6,
Friday. Be auspicious.
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DOCUMENT 6
Legal Representation by a Proxy

On Caitra Sudi 12, 1942 v.s., Suvedar Tularam Nyaupanya, a resident of
Juku village, Palata dara, agreed to become assignee for Saridar Gayalal to
represent the latter in a lawsuit in Muhuda Court, Doti. The case was filed
by Hari Prasad Acarja and Sriram Dhamala accusing Gayalal of embezzling
Rs. 12,000 of penalty for revenue overdues. The Muhuda Court in Doti
issued a warrant against him and got him arrested. As Gayalal was posted
in Jumla, he must have needed an assignee to fight his case in Doti. Suvedar
Tularam thus agrees to become an assignee, but with two conditions imposed
by Gayalal. First, if as an assignee, Tularam is coerced by the court staff to
sign on the deed of confession, he shall not put his signature on it and any
other document without consulting Gayalal. Second, if Tularam is coaxed
into signing the deed of confession and Gayalal is subsequently arrested and
or fined, Tularam shall bear the consequence instead of Gayalal.
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Image 6: Letter of Assignee, 1942 v.s. [EAP760_133]
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English Translation

Venerablq\

> Written [by] Suvedar Tularam Nyaupanya, a resident of Juku village

in Palata Dara;

Hereafter, claiming that Ru 12,000 of the overdue revenue
installments was embezzled, Har Prasad Acarja, a local, and Sriram
Dhamala, a resident of Vahunathan in Raskot Dara, filed a lawsuit
against Saridar Gayalal Rajbhandari in Doti Muhuda Court for
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misappropriating receipts of overdue revenue installments, got a
warrant issued against him and had him arrested by soldiers; in this
lawsuit, to litigate against the two plaintiffs, I have become your
assignee; during the proceedings, if the judge and staff of the Doti
Muhuda Court restrain me to the point of incapacitation and [I] have
to sign on the deed of confession; in accordance with Clause 28 of
Legislation for the Management of Courts, without consulting you, I
shall not sign on the deed of confession or any other document; If 1 fall
for the overtures of our plaintiff, and I give up and sign on the deed
of confession or any other document, and the said court [tells you],
“your plaintiff in accordance with the lawsuit filed by him has won
and your assignee has lost, and thus pay for your crime in accordance
with the law” and has you arrested, I shall pay in accordance with
the law and shall not litigate; if I litigate later, you can fix me in the
court by showing this document;

Willingly I write this letter of agreement and hand it over to Saridar
Gayalal Rajbhandari.

In the year Samvat 1942 v.s. date Caitra Sudi 12, Thursday. Be
auspicious.

DOCUMENT 7
Red Seal of Approval on Office Expenditure

On Sravan Sudi 9, 1944 v.s., King Prthviviravikram issued a Lalmohar
to Kaptan Indramansimha Vasnyat Ksatr of the Bhairavnath Company,
approving the income and expenditure statement of the direct works done
from 1936 Vaisasa Vadi 1, 1936 v.s. to Caitra Sudi 15 of the same year,
submitted to the Kumaricok Office through Tahaviladar Valacangharti KsetrT,
and Taharir Suvedar Gayalal Rajbhandari. This document reveals 1) revenue
portfolios of the military unit stationed in Jumla; 2) recent fiscal reforms
introduced by Ranauddip Simha in 1922 v.s.; and 3) a complex procedure
of settling the accounts of the local office.
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Image 7: Red Seal on Financial Statement, 1944 v.s. [EAP760_201]
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Devanagari Transliteration
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English Translation

Venerable Durgajyt
Venerable Bhairavnath Venerable Kumari
~ 2
Red
stamp

Hail, [a decree] of him who is shining with manifold rows of eulogy [such
as] “the venerable crest-jewel of the multitude of mountain kings” and
Naranarayan (an epithet of Krsna) etc., high in honor, the venerable supreme
king of great kings, the thrice venerable great king, Prthvi Viravikram Janga,
the brave swordsman, the divine king always triumphant in war.

Hereafter, to Kaptan Indramansimha Vasnyat Ksatr1, [revenues] from 17
Daras, of the 18 Daras in Jumla, Humla, excepting the Tripurakot Dara, in
accordance with the stamped collection ledger [prepared during] the Great
Assessment in the year [19]25 v.s.; taxes on textile dyeing and arak, as
mentioned in the Red Book of the contractual arrangement in the year [19]15
v.s.; incomes from miscellaneous taxes and additional accruements earned
after the war against Bhot in the year [19]25 v.s.; revenues from newly-
cultivated land, stone mill, interest on the overdue revenue installments,
scrapped victuals of the Venerable [Bhairavnath] Company, income due to
stamp sale in the post office;

And the attested copies of the daily account books and ledgers of the
total expenditures, including those that was assigned, in the current period
of [19]36 Vaisasa Vadi 1 to Caitra Sudi 15, and of one additional lunar
month, [in the new form] as implemented with discretionary power by the
Venerable Supreme etc. [with the title such as] the furious penalising hands,
the Thrice Venerable Great King Ranauddipa Simha Rana Vahadir KCSI
Thong Ling Pimmako Kang Wang Syan, Prime Minister and Commander
in Chief, after having scrapped the old model account-ledger, with giver’s
signature on the expenditure [statement], and with a signature of the person
taking responsibility of the treasury, and examined and signed by the staff
of the [Venerable Kumaricok Office], the direct works done from the year
Samvat 1936 Vaisasa Vadi 1 to Caitra Sudi 15, [through] responsible for
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the treasury, Tahavildar (treasurer) Valacangharti Ksetr1, Taharir Suvedar
Gayalal Rajbhandari, except unverified records;

We have received the remaining amounts after deducting total expenditure
and settled the accounts.

In the year Samvat 1944 date Sravan Sudi 9, Friday. Be auspicious.

Verso
through Naevsuva Rudraman
through Saridar Devivahadur

through Mukhiya Hemvallabh Pade Pandit

DOCUMENT 8
Mrs. Major Captain Aims to Recover

In Mansir of 1945 v.s., wife of a Major Captain, wrote to Saridar Gayalal
RajbhandarT asking for the money he had borrowed from her. The woman
probably wrote from Karnali, where Gayalal (now in Nepal Valley) had
worked under her husband, the Major Captain. It appears Gayalal was making
excuses when it came to paying back the loan. So, in a dejected tone Mrs.
Captain writes to him that when a boss is poor even the subordinates are
contemptuous (to the boss), that she does not know any other individuals
who might have been delaying Gayalal, and asks for the money back. The
one Panditji, mentioned in the letter is perhaps the letter bearer to whom she
asks Gayalal some amount to be handed over to.
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Image 8: Exchanges among the Military Bureaucracy, 1945 v.s.
[EAP760_116]
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Devanagari Transliteration
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English Translation
Venerable

Hail. To venerable Saridar Gayalal Rajbhandari, salutation from
Mrs. Major Captain. Hereafter, after you went there, [you] have not
sent even a single letter; regarding the matters of monies, after your
taking money [from me], as I took from you the harvest pay of one
year; I do not know this Ajammar, neither do I know others; whether
you recover me those money, or you give me from your own house,
you decide yourself; I do not know other person/s; you have taken
[the money] with your own hands, do as you like; I need the money
to expend; [I realize that] when the master is poor even the staff are
contemptuous; hand over Moru 150 to Panditji; help recover Moru
500; if you cannot, reply early, thereafter I shall know the limits of
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your Dharma. What more should I write, you know better. In the year
Samvat 1945 date Marga Vadi 6, Saturday. Be auspicious.

DOCUMENT 9
Contexts of Child Adoption

When Saridar Gayalal Rajbhandart was posted in Jumla, he had taken
SubhadarT, a local woman, as his other wife with whom he had four children,
ason and three daughters. The eldest daughter lived in Nepal (Valley) and the
other three children in Jumla. For his children in Jumla and as inheritance for
his son, he had bequeathed some property there, including a house, some land,
farm animals, jewelries and other goods. Few years after Gayalal moved back
to Kathmandu to live with his wife and children, leaving behind his Jumla
family, Jadu Kathayet, a resident of Jumla informed Gayalal that his wife
SubhadarT had eloped with someone leaving his three children guardian-less.
Gayalal then asked Jadi to adopt his son Kale. In the document, Jad adopts
Kale and agrees to recover from Subhadari the inheritance bequeathed for
the kid. Further, while Jadi also agrees to get Kale married, the document
is silent on Gayalal’s two daughters in Jumla.
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Image 9: Statement of Adoption, 1957 v.s. [EAP760_218]
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Devanagari Transliteration
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English Translation

Written [by], Jado Kathayet, resident of Chinastm village, AsT Dara, Jumla;
hereafter, when Saridar Gayalal Rajbhandar arrived in Jumla as an employee,
[he] had kept a woman called Subhadar as his wife; out of the total of four
[children], one son, and three daughters, for the eldest daughter, who was
living in Nepal [Valley], and for the son and two daughters living in Jumla,
the following details of house, land, gold and silver jewelry, utensils, cows
and bullocks, accruements included, as inheritance for the son, he has left in
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the responsibility of Subhadari, when she, without taking care of the children,
embezzling the following particulars of house, land, gold and silver, goods
and others, eloped to somewhere else, and children were left unattended;
when I apprised this to the Saridar, the Saridar said [to me], “your house
is also there [in Jumla], the son is also now your godson,” and when I said
“Ok, I will adopt him as my godson;” I take the said Kale as my godson; the
inheritance bequeathed to him [by Gayalal] in Jumla, land, house, goods,
others, [I] shall receive from his mother, this adopted son, I shall raise as
my godson, shall also get him married, shall not neglect the son, this I have
written and handed over to the said Saridar.

Particulars

House and garden built by expending Rs. 200 1
Purchased land Muri 26
From Laijyala, Muri — 11, From Simajyala, Muri __10
From Tamacaur, Muri— 5 X X
Jewelry
Gold, Tola 10; Silver, Tola— 9016
Cows and calves 3
Ox pairs for ploughing field 2
Utensils, estimated Dharnt 32
Copper (utensils), Dharn1— 9,  Bronze (from Palpa), Dharn1 5
Brass, Ditto 4, Dhalaute (copper alloy) (Dharn1) =15
Receivable from loan deeds, Moru 5671
Hum accruements (?) 1
Quilts and mattresses
Mattress 1, Quilt— 1
Lampat (Thin-elongated mattress) — 1, Radi (woolen carpet) =5
Pillow 2, Bhedeliu (sheep-wool carpet) __1
Including white, red, black, and Nepali 4
Clothes and others

Witness
Puram BhadarT from the Chinasim village, currently visiting Nepal [ Valley] 1
Susu Gubhaju from Thahitt Tol Kathmandu 1
Scribe Tulast Raya from Bhadgau 1

In the year Samvat 1957 date Magh Vadi 5, Wednesday. Be auspicious.



LIFE AT A LOW RUNG IN XIX CENTURY MILITARY BUREAUCRACY | 449

DOCUMENT 10
Ownership Requests to the Office of the Prime Minister

On Falgun Sudi 1, 1958 v.s., Gayalal Rajbhandari submitted a petition to
the Prime Minister (?) regarding a notice affixed by Patam Vakyauta (Patan
Arrears Office) to auction off the house deeming it as one Vasanta Gu1’s
property. In the document, Gayalal argues that he is the legal owner of the
house and requests the Prime Minister to retain his ownership and strike off
the case at Patan Arrears Office. The Prime Minister’s Office then forwards
it to the Commanding General Southern, General Juddha Shamsher Jang
Rana Bahadur to look into the matter and do in accordance with law.

Image 10: Petition for Ownership of a House, 1958 v.s. [EAP760_146]
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English Translation
Venerable

Petition

Hercafter, the Great King, Reservoir of Compassion, a resident of
Vangyavudha (!) Vuddhimansim Rajbhandart’s father Rajvir had given his
residence in a usufructuary mortgage deed to Harthar Jost for Moharu 911117,
which the mortgagee possessed;

When Rajvir, forcibly possessed the house, without repaying the
mortgage amount, Harthar Josi filed a complaint in Adalat Taksar and after
hearing the arguments of both the plaintiff and the defendant, the court issued
a deed of conquest in the name of Harthar JosT in the year, 1928 ruling that
the mortgage amount had to be paid [by Rajvir];

Eyeing the house itself, Harthar declined to accept the purse [owed to
him], forcibly possessed the house and did not vacate; based on the evidences
submitted by Vuddhiman, son of Rajvir, while filing a complaint in the same
court [against Harthar Jost], when [it appeared that] Vuddhiman would win,
and could not manage the mortgage amount, the said Vuddhiman came to
me, apprised about the situation and asked for moneys;

Atthat time, as I did not have a shelter and needed a house, on Wednesday,
Baisasa Sudi 15, in the year 1939, I paid him [Vuddhiman] Moru 1,101 [to
pay off the mortgage] and got the ownership of the house transferred to me
[through a mortgage by conditional sale]; but when Moru 1,101 was offered,
the said Harthar acted contumaciously by not vacating the house and not
accepting the money; on Thursday, Jesta Vadi 3, in the year 1940, that court
issued a note of reinstatement after which Harthar was evicted and since that
year till today, without anyone’s complaint, I have possessed and enjoyed
the house without interruption;

When on that house, recently on Wednesday, Magh Sudi 4, an auction
notice was affixed by Patam Vakyauta (Patan Arrears Office), as the house
had to be confiscated, reportedly for being under Vasanta G1rT’s possession,
I could not agree to it and have come to apprise to the Sarkar, Lord;

In the aforementioned predicament, after ascertaining the ownership of
house as Vuddhiman'’s, [and] observing that the Adalat Taksar had issued the
note of reinstatement, I got the ownership [of the house] transferred to me, and
have lived uninterruptedly in it for 18—19 years; one cannot claim ownership
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of a house stating there is the Order, if the house is not possessed for 16 years,
the house will belong to whosoever has been possessing it for the period; one
cannot be rendered homeless by the law which states that; [in such context]
after the giver and taker have also died, [when] a void deed not consummated
for 37 years emerged from Vasanta GIr1’s list of property, Patam Vakyauta
should not have affixed the auction notice deeming the house as Vasanta Giri’s
property; if it were Vasanta G1rT’s house by that deed, it should not have been
unpossessed [by him] Lord; even if there happens to be a deed that has not
been consummated for 37 years, that document cannot render people homeless;
If you bestow an order to Patam Vakyauta to retain the house [ownership]
of the dweller by rescinding that deed and striking off the case [at Patam
Vakyauta], I would, in accordance with the law, get justice and my habitation
would be retained, Lord, order as you will
Here, ever your servant Gayalal Rajbhandari’s 2 times 10 million
ministrations, 3 times salutations
In the year Samvat 1958, Phagana(!) Sudi 1, Tuesday. Be auspicious.

Number: 15561

In this case, [send the message] “after inquiring on what basis the house is about
to be auctioned by Vakyauta, do in accordance with law” to Patam Venerable
Commanding General Southern, General Judhasamser Janga Rana Vahadur.

DOCUMENT 11
Complex Web of Exchanges

In Bhadra of 1959 v.s., Kaji Asmanstha Vasnyat KsetrT wrote to Saridar
Gayalal and Kalu Padhya, both of whom are addressed as “maternal uncle.”
One can safely claim that the term “maternal uncle” was an honorific and
Kaji Asmanstha was not the biological nephew of the two addressees. It
is not clear where the sender and the addressees were at that time, but we
know that Asmanstha’s in-laws were living nearby where Gayalal and Kalu
Padhya were. The letter is regarding a legal dispute on which Asmanstha
asks for update from the two addressees. In the lawsuit with one Kaptan
Dilmansim, the three seem to be expecting monetary gains from win, after
which the addressees are asked to share a certain amount among them and
send the rest to the sender.
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Image 11: Enquiry about a Legal Dispute, 1959 v.s. [EAP760_140]
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English Translation
Venerable

Hail, [to] Venerable maternal uncle Saridar Gayalal Rajbhandari, maternal
uncle Kalu Padhyaha; salute touching your feet, from Ka&ji Asmansiha
Vasnyat KsetrT here; thereafter, the news here is fine, if you are also healthy
and happy there I would be satisfied. Henceforth on the matter, you did not
write about the status of the dispute there; I had inquired about the document
sought after in the court, I wrote about the status of that as well. You did not
write what you have done there. In the lawsuit against Kaptan Dilmansim, you
two take Moru 800 and submit [to me] the remaining, [this I] have written
a promissory note and sent; save your heart and body for the dispute; keep
updating the status from time to time; matters regarding expenses will be
sent within the next 2—4 days; when you write, also write the news about
our in-laws; [I] shall apprise you on the happenings [on my side]. In the year
Samvat 199, date Bhadra Sudi 9, Friday. Be auspicious.

DOCUMENT 12
Appeal to the Merciful

Regarding the measurement of the house (inhabited by his fifth cousin
Gayalal Rajbhandari ) by a surveyor from Patam Vakyauta Office on 23
Advin 1961 v.s., and the seven-day auction notice affixed by the same
office in 1958 v.s., in Kartik, 1961 v.s., Vuddhiman Rajbhandart drafted an
application to the Commanding General Southern, arguing how his “brother”
Gayalal Rajbhandart was the legal owner of the house (which Vuddhiman
had earlier sold to Gayalal) and why the mortgage deed of the same house
found at Vasanta G1r1’s was void. Vuddhiman narrates past ownership details,
mentions that Vasanta G1rT had already looted from him more than the amount
of Rs. 900 that he owed Vasanta. To support his claim, Vuddhiman provides a
list of items including slaves, cattle and chattels allegedly looted by Vasanta
from properties owned by the former. The details shed an interesting light
on the kinds of possession of a lowly state employee in the first decade of
the twentieth century Nepal.
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Image 12: Draft of an Application for Consideration, 1961 v.s.
[EAP760_245]
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Devanagari Transliteration
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English Translation
Venerable

Venerable Commanding General Western
~

Petition
Hereafter, Great King, Reservoir of Compassion,

My father Rajvir RajbhandarT in the year [190]2 v.s. had given a part of
my residence in Nhuvahal, Thayemadu, to Suva Laksmidas in usufructuary
mortgage for PaiRu 651; later, mortgaging the remaining part of the house
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to Harthar JosT, as Ru 166 was borrowed from him to acquire a Red Insignia
(Lalmohar) for the same house, and Ru 84 taken on several occasions, the
total being Ru 250. Then Harthar possessed and used the house by paying
Laksmidas Ru 651, [with a Lakhabandhaki] transferring the mortgagee-ship
to himself.

Later, when Vasanta Gir1 told my father, “transfer ownership of the house
to me, I shall pay the [mortgage] Rupees owed to Harthar,” [my father]
said yes, [and when he] wrote the Alipatra [a mortgage by conditional sale:
mortgage in which, if the debtor does not pay the loan by certain date, the
sale becomes absolute, or, upon payment of the mortgage the sale becomes
void] for Moru 1,001 in the name of Vasanta GirT’s wife, he [Vasanta Giri]
gave only Moru 900; out of the Moru 1,001 for the Alipatra, [he] paid Ru
900. When [my father] asked for the remaining Ru 101, Vasanta GirT signed
a deed for Ru 101, stating, “I will pay by a month from today, if unable to
pay, the Ali [patra] of the amount [Ru] 1,001 will be rescinded; [however,
when] without paying the loan amount of usufructuary mortgage deed to
Harthar, Vasanta G1r1 forcibly lived 4-5 years in the house, Harthar filed
a complaint against my father Rajvir in Court Collections Office (Adalat
Taksar), [in which] a deed of conquest was issued in favor of Harthar, he
would get to keep the house and could use it until the due amount is paid to
him; then Harthar evicted Vasanta G1T from the house and started living in
the house himself [Harthar]; [after that] Vasanta G1rT looted the following
particulars including paddy, male and female slaves, cows, bullocks, water
buffaloes and calves, utensils from different places including my house in
Kamare village, cattle farm at Vagdvar, Capali village, city house; when the
said Vasanta GTrT brought these, a female slave named Sula died at his house,
the rest [of slaves] were with him; [he] had kept cows, bullocks and water
buffaloes at Gvathanant in Naghal Tol for 15-20 days, where he transferred
them later, [we] did not know;

In the looting related lawsuit in the year [19]30 v.s., my father filed the
information at the Adalat Taksar stating, “more than the money owed from
us, [one] cannot loot the following particulars of items, including for which
the numbers are given or not, kept at our house/properties at different places
and after reimbursing the money owed to Vasanta GirT from the following
particulars of goods/items looted [by him], the surplus be returned and the
deed torn,” and Vasanta GirT was arrested, I could not pursue [the matter]
as [ was powerless, and the dispute had not been settled. In the year [19]39
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v.s. when [1] went to pay Harthar the money in accordance with the deed of
conquest, he declined to accept the purse, did not vacate the house; during
judicial inquiry in Court Collections Office (Adalat Taksar) upon my
complaint [over the issue], when it was decided that Harthar had to vacate
the house by accepting the purse, he was made to sign a deed of pledge
to that effect and he was also penalized; Harthar [then] filed a complaint
against the Office at Office of the Decree Issuance (Hukum Niksart), Dispute
Settlement Office No. 1; Hukummi Ada too endorsed the judgement made by
Taksar; [then Harthar] filed a complaint against Hukumm at the Assembly
of Courtiers, the Assembly too endorsed the judgement made by Adalat
Taksar; [then] Vasanta G1rT’s name came up;

When Vasanta G1r1 was produced [in the court], his mortgage deed [with
Rajvir] was examined, and [when] he was asked, “what complaint do you
have in this?,” Vasanta G117 said, “in the amount mentioned in the mortgage
deed is included male and female slaves, cows, bullocks, water buffaloes and
calves, utensils and following particulars of goods, from places including
Rajvir’s Kamare village, cattle farm in Vagdvar, Capali village, city house,
I have taken them with my hand; [I] shall return the surplus amount, and
have no claim on that house;” then Vijairam Upreti, Lieutenant of Courtiers’
Assembly got a copy of that deed written, got the said Mahanta [ Vasanta GirT]
sign [on it] attesting the copy, and since we were given that copy, [based on]
that copy and in the lawsuit against Harthar JosT as defendant, as Harthar
had signed a deed of pledge to accept the purse and vacate the house, [but]
Harthar acted contumaciously by declining to accept the purse, [therefore]
in accordance with the note of Hukum Niksari, Dispute Settlement Office
No. 1, and the report submitted by this office, endorsed by the will and order
“since you have submitted: the amount you have to pay to Harthar JosT in
accordance with the deed of conquest, a total of Ru 91111 deposit and the
amount penalized to you Ru 111711, twentieth (Ru) 451111, [you] assume that
by paying the purse your father Rajvir had to pay Harihar, the mortgage has
been settled, [therefore] possess your house,” after this was mentioned in
the reinstatement note issued to me on Jyestha Vadi 3, year [19]40 [v.s.],
for Moru 1,101 borrowed [from Gayalal] in the year [19]39 v.s. to pay the
mortgage amount to Harthar and household expenses, of my Virta house in
Nhuvahal, excluding the 2 nale (2-flanked) and 3 kaval (units of ground-floor
space for shop) house in the east, including the courtyard and four sides,
writing a 35-day Ali deed, [I] sold it to my brother Gayalal Rajbhandar;
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from the year [19]39 v.s. it has been 22/23 years since Gayalal possessed
the house, there has been no dispute; in the year [19]58 v.s. when Vasanta
G1rT’s property was confiscated, from the list of his property, a deed [of
Rajvir’s house] was found; when based on that void deed, a 7-day auction
note was affixed at my house, my brother Gayalal also submitted a complaint,
to which an order was issued that said “inquiring on what basis the house
is going to be auctioned by Vakyauta (Arrears), do in accordance with the
law and send with Patam Vakyauta (Patan Arrears Office),” the application
went missing and the case remained as it was; recently again on 23 A$vin,
a surveyor from Patam Vakyauta office measured the house, not agreeing
to it, we have come to submit this application, Lord; Out of the deed of Ru
1,001 my father Rajvir wrote to Vasanta G1ri, [after] deducting [from it] the
deed that Ru 101 Vasanta G1r1 wrote, the remaining Ru 900, for which the
recompense has already been taken from looting in different places as written
in the following details [thus rendering the deed void]; as this [void] deed
emerged during confiscation of Vasanta Gir’s property and came to Patam
Vakyauta, based on that void deed, the house at Nhuvahal, Thayemadu,
that I sold to my brother Gayalal, cannot be assessed by a surveyor and
auctioned off; the deed rescinded by recompense from the goods mentioned
in the particulars below, cannot [be used to] auction our house, make [us]
pay two times; by conducting an inquiry on the looting done by Vasanta
G1r1 at my aforementioned places, ascertaining the fact from knowledgeable
people from those places, inquiring into the looting of the following male
and female slaves, cattle, goods, if the amount written in the deed has been
recompensed, knowing that one cannot take payments two times [for the
same transaction]; if the Sarkar bestowed the [aforementioned] Order by
your will and command stating, “do not conduct the survey and auction of
that house, strike off the case from Patam Vakyauta, return the rescinded
deed and not arrest him [Gayalal],” I would live chanting Sarkar’s victory;
Lord, order as you will

Particulars
Goods looted by Vasanta GirT from my properties
In year [19]28 v.s. from the city house
Padlock pairs— 3 bundle of deeds iron spatula— 1
Khukuri™ 1 documents and paintings_1 pitcher— 2
Chest™ 3 Golafu (small pitcher)™ 2 clay bowl™ 30
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wickerwork container3 Indian rosewood bed™ 1 jir (!) including door

shallow wide clay bowl 20 khasi batta (!) 2 threshold batta 1
wickerwork basket™ 2 plank at the rate sl 90 clay vessels™ 4
coconut hookah 1 beam 2 clay hookah head —2
ladder— 3 broom~ 3 firetongs 1
new clay roof-tile’1000 big clay pitcher = 10 poker 1
iron oil lamp 2 bigtorch— 2 nutcracker 2
Kharuwa bolster— 1 stone flat-bed pestle™ 1  including mortar— 1

Triple-ply woolen carpet.1 fire-kindling pipe™ 1  transactions ledger™1

Torn pillow™ 1 pestle— 1 Package of different
documents, expenses,
settlement™ 1

Books package™ 1 documents, orders — 1  package of elephant
tusk pieces™ 1

Pipe (for hookah?)™1 stonethrone™ 1  bundleof Kus— 1

Stone from Gaya— 1 Chitsaree— 1  wooden seats 3

Culest "4 millstone pair— 1 bamboo winnow™ 1

molass container(?)"1 x X X X

In year (19)29 vs. 1142¢

Of the house at Kamare village 6557

Male and female slaves 6 persons cows, bullock, of 6 65l

Estimated price Moru™— 560 Plough bullock, of 27 30

Paddy, Muri 5 at 18 121l malecalfof2™ 15

Corn, Muri2at17— 517 Cowof2 201

Copper pan,of 1= 31l flat-wide hoe, of 1 1

Ditto, Karnal of 17— 5 hoe, of 1 1

Brassbowl,of 17— 1l Plate,of 1= 1

Water buffaloes brought from the cattle farm in Vagdvar, of 127 382

Sula, female (buffalo), Gane, heifer (buffalo), of 2750

less calvings, of 17— 60

Mete, heifer (buffalo), of 1750  male buffalo, of 17— 22

Tike ditto ditto, of 1= 50  Thore,of 1— 15

Gore ditto ditto, of 1 50  Bhuti, heifer (buffalo), of 2_50

Suire ditto ditto, of 1™ 35 X X X

Brought from the house at Capali village 105

Kanthe heifer (buffalo) of 2750  Sabhu cow, less calvings
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Bullock, of 27 30 ofl 25
Here, forever servant Vuddhiman Rajbhandari, a
resident of Capali village, [offers] 2 times 10 millions
prostration with [his] eight body parts, 3 times service
[and] salutation
In the year Samvat 1961 date Kartik ( ). Be auspicious.

DOCUMENT 13
Gift of Western Medicine

On 29 Magh 1969 v.s., Vasat Vahadur wrote to “elder brother” Gayalal,
from somewhere “far” away from the Nepal Valley. The purpose of the
letter seems to inform Gayalal that Vasat Vahadur had sent him a “bundle”
of western medicine through one Krsna Vahadur Jost, who also happened to
be the letter bearer. One cannot say for sure whether the mentioned “western
medicine” was the medicine from the West or that from western part of Nepal
although our guess is on the former. Further, Vasat Vahadur mentions that
he would be coming home for Ghoda Jatra in the month of Caitra that year.
The overall tone of the letter exhibits wistfulness on having to be far away
from one’s home (town).

Image 13: Sending Western Medicine, 1969 v.s. [EAP760_145]
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Devanagari Transliteration

acr’\
S SER TS TST9erish §d o audarergien U 2 -
Faq(!) TET SATET 1ok qTET qUTSIehT TTSUTSHT HaT STRTH
e 7 <4 HdIY BT SITel gHieEdrs #9 §
ITETRT THAR Al S ST & Aetara At FEarat-
T T BTA IS A qaT ¢ 93TE A ® TR B T
HHSATER 1 AT3T Gl A8T = T SIS SHTHT 3T
34 T T qUTSEES & STHT BTATd, WTEh! FHSHT -
T ATATATS SIS THIT BIAT & AT HTH % Td US ¢ -

o

English Translation
Venerable

Hail, [to] Venerable, fit for all similes etc., embodied with all virtues and able
to bear royal duties, Venerable elder brother Saridar Gayalal Rajbhandari,
bowed salutation and service every day from Venerable Vasat Vahadur here.
Here [I am] fine; if there is good health forever at your body and feet there,
my heart would be contented; Here we are fine; thereafter, we are in good
health, hereafter, in the hands of the bearer of this letter, [this] lad Krsna
Vahadur JosT, [I] have sent a bundle of western medicine, [he] will hand it
over to you; what can I do, as we are so far, it is only remembrance [that
is left now]; for the coming Ghoda Jatra in Caitra, [I] will come to Nepal
[Valley], [my] reliance is upon you all; do not hesitate to write from time to
time about your well-being and remembrance of [your] younger brother; In
the year 1969 date Magh 29, Sunday. Be auspicious.
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